
NEUVOSTON YHTEINEN TOIMINTA 2009/136/YUTP,

hyväksytty 16 päivänä helmikuuta 2009,

Lähi-idän rauhanprosessiin nimitetyn Euroopan unionin erityisedustajan toimeksiannon jatkamisesta

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen ja eri­
tyisesti sen 14 artiklan, 18 artiklan 5 kohdan ja 23 artiklan 2
kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Neuvosto hyväksyi 21 päivänä heinäkuuta 2003 yhteisen
toiminnan 2003/537/YUTP (1), jolla Marc OTTE nimitet­
tiin Euroopan unionin erityisedustajaksi, jäljempänä ’eri­
tyisedustaja’, Lähi-idän rauhanprosessiin.

(2) Neuvosto hyväksyi 18 päivänä helmikuuta 2008 yhteisen
toiminnan 2008/133/YUTP (2), jolla erityisedustajan toi­
meksiantoa muutettiin ja jatkettiin 28 päivään helmi­
kuuta 2009.

(3) Yhteisen toiminnan 2008/133/YUTP uudelleentarkaste­
lun perusteella erityisedustajan toimeksiantoa olisi jatket­
tava edelleen kahdellatoista kuukaudella.

(4) Erityisedustaja toteuttaa toimeksiantonsa tilanteessa, joka
voi huonontua ja saattaa vaikuttaa haitallisesti Euroopan
unionista tehdyn sopimuksen 11 artiklassa esitettyihin
yhteisen ulko- ja turvallisuuspolitiikan tavoitteisiin,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN YHTEISEN TOIMINNAN:

1 artikla

Euroopan unionin erityisedustaja

Jatketaan Marc OTTEn toimeksiantoa Euroopan unionin erityis-
edustajana Lähi-idän rauhanprosessissa 28 päivään helmikuuta
2010.

2 artikla

Politiikan tavoitteet

1. Erityisedustajan toimeksianto perustuu Lähi-idän rauhan­
prosessia koskeviin Euroopan unionin politiikan tavoitteisiin.

2. Näihin tavoitteisiin kuuluvat:

a) kahden valtion ratkaisu, joka käsittää Israelin sekä demok­
raattisen, elinkelpoisen, rauhanomaisen ja täysivaltaisen Pa­
lestiinan valtion ja jossa näillä rinnakkain elävillä valtioilla on
turvalliset ja tunnustetut rajat sekä normaalit suhteet naapu­
reihinsa Yhdistyneiden Kansakuntien turvallisuusneuvoston
päätöslauselmien 242(1967), 338(1973), 1397(2002) ja
1402(2002) sekä Madridin konferenssin periaatteiden mukai­
sesti;

b) ratkaisu Israelin ja Syyrian sekä Israelin ja Libanonin välisten
suhteiden osalta;

c) oikeudenmukainen ratkaisu monitahoiseen Jerusalemia kos­
kevaan kysymykseen sekä oikeudenmukainen, toimiva ja yh­
dessä sovittu ratkaisu palestiinalaispakolaisia koskevaan on­
gelmaan;

d) Annapoliksen prosessin jatkotoimet lopullista asemaa koske­
van sopimuksen aikaansaamiseksi ja Palestiinan valtion pe­
rustamiseksi, mukaan lukien kvartettiryhmän roolin vahvis­
taminen etenemissuunnitelman valvojana, erityisesti molem­
milla osapuolilla etenemissuunnitelman mukaisesti olevien
velvoitteiden täytäntöönpanon seuraamiseksi ja kaikkien ko­
konaisvaltaisen arabivaltioiden ja Israelin välisen rauhan ai­
kaansaamiseen tähtäävien kansainvälisten toimien mukaisesti;

e) palestiinalaisten vastuulla olevan pysyvän ja tehokkaan polii­
sijärjestelmän perustaminen parhaiden kansainvälisten käy­
tänteiden mukaisesti yhteistyössä yhteiskunnan rakenteiden
kehittämistä koskevien Euroopan yhteisön ohjelmien ja
yleensä turvallisuusalaan liittyvien muiden kansainvälisten
toimien kuten rikosoikeusjärjestelmän uudistuksen kanssa;

f) Gazan rajanylityspaikkojen, Rafahin rajanylityspaikka mu­
kaan luettuna, avaaminen uudelleen varsinkin väestön vaka­
vien humanitääristen tarpeiden täyttämiseksi, ja läsnäolo kol­
mannen osapuolen ominaisuudessa, jos molemmat osapuolet
pääsevät siitä yhteisymmärrykseen, yhteistyössä yhteiskunnan
rakenteiden kehittämisestä vastaavien yhteisön toimijoiden
kanssa.
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3. Nämä tavoitteet perustuvat Euroopan unionin sitoumuk­
seen:

a) työskennellä osapuolten ja kansainvälisen yhteisön kumppa­
neiden kanssa erityisesti Lähi-idän kvartettiryhmän puitteissa
sekä hyödyntää jokainen mahdollisuus taata rauha ja ihmis­
arvoinen tulevaisuus kaikille alueen ihmisille;

b) jatkaa Palestiinan poliittisten ja hallinnollisten uudistusten,
vaaliprosessin ja turvallisuutta koskevien uudistusten tuke­
mista;

c) edistää täysimääräisesti rauhanrakentamista sekä Palestiinan
talouden elvyttämistä kiinteänä osana alueellista kehitystä.

4. Erityisedustaja tukee korkeana edustajana toimivan pääsih­
teerin työtä alueella, myös Lähi-idän kvartettiryhmässä.

3 artikla

Toimeksianto

Näiden poliittisten tavoitteiden saavuttamiseksi erityisedustajan
toimeksiantona on:

a) edesauttaa aktiivisesti ja tehokkaasti Euroopan unionin toi­
mia ja aloitteita, joilla pyritään Israelin ja Palestiinan välisen
konfliktin sekä Israelin ja Syyrian sekä Israelin ja Libanonin
välisten konfliktien lopulliseen ratkaisuun;

b) edistää ja ylläpitää läheisiä suhteita Lähi-idän rauhanprosessin
kaikkiin osapuoliin, alueen muihin maihin, Lähi-idän kvartet­
tiryhmän jäseniin ja muihin maihin, joita asia koskee, sekä
Yhdistyneisiin Kansakuntiin ja muihin asiaankuuluviin kan­
sainvälisiin järjestöihin, pyrkimyksenä rauhanprosessin lujit­
taminen yhteistyössä niiden kanssa;

c) varmistaa Euroopan unionin jatkuva läsnäolo paikan päällä
ja asiaa käsittelevillä kansainvälisillä foorumeilla sekä auttaa
kriisien hallinnassa ja ennalta ehkäisemisessä;

d) tarkkailla ja tukea osapuolten välisiä rauhanneuvotteluja sekä
tarjota Euroopan unionin neuvoja ja palveluksia tarvittaessa;

e) osallistua pyydettäessä osapuolten välisten kansainvälisten
sopimusten täytäntöönpanoon sekä käynnistää diplomaatti­
set toimet osapuolten kanssa, jos näiden sopimusten mää­
räyksiä ei noudateta;

f) kiinnittää erityistä huomiota tekijöihin, jotka vaikuttavat
Lähi-idän rauhanprosessin alueelliseen ulottuvuuteen;

g) ylläpitää rakentavia suhteita rauhanprosessin yhteydessä teh­
tyjen sopimusten allekirjoittajiin demokratian perussääntöjen
noudattamisen edistämiseksi, mukaan lukien ihmisoikeuksien
ja oikeusvaltion periaatteiden kunnioittaminen;

h) vaikuttaa osaltaan Euroopan unionin ihmisoikeuspolitiikan ja
ihmisoikeuksia koskevien Euroopan unionin suuntaviivojen
täytäntöönpanoon, varsinkin mitä tulee lapsiin ja naisiin
konfliktialueilla, erityisesti seuraamalla ja käsittelemällä tähän
liittyviä tapahtumia;

i) antaa selvitys Euroopan unionin mahdollisuuksista osallistua
rauhanprosessiin sekä parhaista tavoista jatkaa Euroopan
unionin aloitteita ja käynnissä olevia Lähi-idän rauhanproses­
siin liittyviä Euroopan unionin toimia, kuten Euroopan unio­
nin osallistuminen Palestiinan uudistuksiin, Euroopan unio­
nin asiaan liittyvien kehityshankkeiden poliittiset näkökohdat
mukaan luettuina;

j) tarkkailla molempien tahojen toimia, jotka liittyvät etenemis­
suunnitelman täytäntöönpanoon ja kysymyksiin, jotka voivat
vaikuttaa haitallisesti pysyvää asemaa koskevien neuvottelu­
jen tuloksiin, jotta Lähi-idän kvartettiryhmä pystyisi parem­
min arvioimaan sitä, miten osapuolet noudattavat sitoumuk­
siaan;

k) sitoutua laajempaan turvallisuusalan uudistusta koskevaan
yhteistoimintaan yhteistyössä Euroopan komission ja Yhdys­
valtojen turvallisuuskoordinaattorin kanssa sekä edistää tur­
vallisuuskysymyksiä koskevaa yhteistyötä kaikkien asiankuu­
luvien toimijoiden kanssa;

l) vaikuttaa siihen, että alueen mielipidejohtajat ymmärtäisivät
Euroopan unionin aseman paremmin.

4 artikla

Toimeksiannon täytäntöönpano

1. Erityisedustaja vastaa toimeksiannon täytäntöönpanosta
korkeana edustajana toimivan neuvoston pääsihteerin valvonnan
alaisena ja noudattaen hänen antamiaan toimintaohjeita.

2. Poliittisten ja turvallisuusasioiden komitea ylläpitää erityi­
siä suhteita erityisedustajaan ja toimii ensisijaisena yhteytenä
neuvostoon. Poliittisten ja turvallisuusasioiden komitea huolehtii
erityisedustajan strategisesta ohjauksesta ja poliittisesta neuvo­
nannosta hänen toimeksiantonsa puitteissa.
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5 artikla

Rahoitus

1. Erityisedustajan toimeksiantoon liittyviin menoihin 1 päi­
vänä maaliskuuta 2009 alkavaksi ja 28 päivänä helmikuuta
2010 päättyväksi kaudeksi tarkoitettu rahoitusohje on
1 190 000 euroa.

2. Edellä 1 kohdassa vahvistetulla määrällä rahoitettavat me­
not ovat rahoituskelpoisia 1 päivästä maaliskuuta 2009 alkaen.
Menoja hallinnoidaan Euroopan yhteisöjen yleiseen talousarvi­
oon sovellettavien menettelyjen ja sääntöjen mukaisesti.

3. Erityisedustajan ja komission välillä tehdään sopimus me­
nojen hallinnoinnista. Erityisedustaja on tilivelvollinen komis­
siolle kaikista menoista.

6 artikla

Avustajaryhmän perustaminen ja kokoonpano

1. Erityisedustaja vastaa toimeksiantonsa ja siihen varattujen
käytettävissä olevien taloudellisten resurssien asettamissa rajoissa
avustajaryhmänsä muodostamisesta puheenjohtajavaltiota kuul­
len, korkeana edustajana toimivan pääsihteerin avustamana ja
tiiviissä yhteistyössä komission kanssa. Avustajaryhmällä on ol­
tava asiantuntemusta toimeksiannon mukaisista poliittisista eri­
tyiskysymyksistä. Erityisedustajan on ilmoitettava korkeana
edustajana toimivalle pääsihteerille, puheenjohtajavaltiolle ja ko­
missiolle avustajaryhmänsä kokoonpano.

2. Jäsenvaltiot ja Euroopan unionin toimielimet voivat esittää
henkilöstön tilapäistä siirtoa erityisedustajan alaisuuteen. Jäsen­
valtion tai EU:n toimielimen tilapäisesti erityisedustajan alaisuu­
teen siirtämän henkilöstön palkat maksaa asianomainen jäsen­
valtio tai EU:n toimielin. Erityisedustajaa voivat avustaa myös
jäsenvaltioiden neuvoston pääsihteeristöön tilapäisesti lähettä­
mät asiantuntijat. Sopimuspohjaisen kansainvälisen henkilöstön
on oltava EU:n jäsenvaltioiden kansalaisia.

3. Kaikki lähetetyt työntekijät pysyvät hallinnollisesti asian­
omaisen lähettävän jäsenvaltion tai EU:n toimielimen alaisina
ja suorittavat tehtävänsä ja toimivat erityisedustajan toimeksian­
non edun mukaisesti.

7 artikla

Erityisedustajan ja hänen henkilöstönsä erioikeudet ja
vapaudet

Erityisedustajan ja hänen henkilöstönsä hoitaman tehtävän lop­
puun saattamisen ja joustavan suorittamisen edellyttämät erioi­
keudet, vapaudet ja muut takuut sovitaan tilanteen mukaan
yhdessä vastaanottajapuolen/-puolten kanssa. Jäsenvaltiot ja ko­
missio antavat tätä varten kaiken tarpeellisen tuen.

8 artikla

EU:n turvaluokiteltujen tietojen turvallisuus

Erityisedustajan ja hänen avustajaryhmänsä on noudatettava
neuvoston turvallisuussääntöjen vahvistamisesta 19 päivänä
maaliskuuta 2001 tehdyssä neuvoston päätöksessä
2001/264/EY (1) vahvistettuja turvallisuutta koskevia periaatteita
ja vähimmäisvaatimuksia erityisesti EU:n turvaluokiteltujen tie­
tojen hallinnoinnissa.

9 artikla

Tiedonsaanti ja logistiikkatuki

1. Jäsenvaltiot, komissio ja neuvoston pääsihteeristö varmis­
tavat, että erityisedustaja saa kaikki tiedot, jotka ovat tarpeen
hänen tehtäviensä suorittamiseksi.

2. Puheenjohtajavaltio, komissio ja/tai jäsenvaltiot antavat
tarvittaessa logistiikkatukea alueella.

10 artikla

Turvallisuus

Erityisedustaja toteuttaa Euroopan unionista tehdyn sopimuksen
V osaston nojalla EU:n ulkopuolisiin operaatioihin lähetetyn
henkilöstön turvallisuutta koskevan EU:n politiikan mukaisesti
kaikki kohtuudella toteuttamiskelpoiset toimenpiteet toimek­
siantonsa ja vastuullaan olevan maantieteellisen alueen turvalli­
suustilanteen mukaisesti suoraan alaisuudessaan olevan koko
henkilöstön turvallisuuden edistämiseksi, erityisesti:

a) laatimalla neuvoston pääsihteeristön ohjeisiin perustuvan
operaatiokohtaisen turvallisuussuunnitelman, johon sisällyte­
tään muun muassa operaatiokohtaiset fyysiset, organisatori­
set ja menettelyä koskevat turvallisuustoimenpiteet ja ohjeet,
jotka koskevat henkilöstön turvallista siirtymistä operaatio­
alueelle ja sen sisällä ja turvallisuutta vaarantavien tilanteiden
hallintaa, sekä operaation valmius- ja evakuointisuunnitelma;

b) varmistamalla, että EU:n ulkopuolelle lähetetyllä koko henki­
löstöllä on operaatioalueen olosuhteiden edellyttämä korkean
riskin kattava vakuutussuoja;

c) varmistamalla, että kaikille EU:n ulkopuolelle lähetetyille
avustajaryhmän jäsenille, myös paikalla palvelukseen otetulle
henkilöstölle, annetaan joko ennen operaatioalueelle saapu­
mista tai heti saapumisen yhteydessä neuvoston pääsihteeris­
tön operaatioalueelle antamaan riskiluokitukseen perustuva
asianmukainen turvallisuuskoulutus;
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d) varmistamalla, että kaikki säännöllisten turvallisuusarvioin­
tien pohjalta annetut suositukset pannaan täytäntöön, ja an­
tamalla väliraportin ja toimeksiannon toteuttamista koskevan
raportin yhteydessä korkeana edustajana toimivalle pääsihtee­
rille, neuvostolle ja komissiolle kirjallisia raportteja niiden
täytäntöönpanosta ja muista turvallisuusasioista.

11 artikla

Raportointi

Erityisedustaja raportoi säännöllisin välein suullisesti ja kirjalli­
sesti korkeana edustajana toimivalle pääsihteerille sekä poliittis­
ten ja turvallisuusasioiden komitealle. Erityisedustaja raportoi
tarvittaessa myös työryhmille. Säännöllisesti toimitettavat kirjal­
liset raportit jaetaan COREU-verkoston kautta. Erityisedustaja
voi korkeana edustajana toimivan pääsihteerin tai poliittisten
ja turvallisuusasioiden komitean suosituksesta antaa selvityksiä
yleisten asioiden ja ulkosuhteiden neuvostolle.

12 artikla

Koordinointi

1. Erityisedustaja edistää EU:n toiminnan yleistä poliittista
koordinointia. Hän auttaa varmistamaan, että EU:n kaikki kentä­
llä käytössä olevat välineet toimivat johdonmukaisella tavalla
EU:n poliittisten tavoitteiden saavuttamiseksi. Erityisedustajan
toimia koordinoidaan puheenjohtajavaltion ja komission toi­
mien kanssa sekä tilanteen mukaan alueella toimivien muiden
erityisedustajien toimien kanssa. Erityisedustaja tiedottaa sään­
nöllisesti toiminnastaan jäsenvaltioiden lähetystöille ja komis­
sion edustustoille.

2. Asemapaikalla on pidettävä yllä läheisiä suhteita puheen­
johtajavaltioon, komissioon ja jäsenvaltioiden lähetystöjen pääl­
liköihin. Nämä pyrkivät parhaalla mahdollisella tavalla avusta­
maan erityisedustajaa toimeksiannon täytäntöönpanossa. Erityi­
sedustaja antaa paikallisen tason poliittisia ohjeita EUPOL
COPPS- ja EU BAM RAFAH -operaatioiden johtajille. Erityise­
dustaja ja siviilioperaation komentaja kuulevat toisiaan tarvit­

taessa. Erityisedustaja pitää yhteyttä myös muihin kansainvälisiin
ja alueellisiin toimijoihin, jotka ovat paikan päällä.

13 artikla

Uudelleentarkastelu

Tämän yhteisen toiminnan täytäntöönpanoa ja sen johdonmu­
kaisuutta Euroopan unionin alueella toteuttamien muiden toi­
mien kanssa tarkastellaan säännöllisesti. Erityisedustaja esittää
korkeana edustajana toimivalle pääsihteerille, neuvostolle ja ko­
missiolle tilanneselvityksen ennen kesäkuun 2009 loppua ja
toimeksiannon toteuttamisesta kattavan selvityksen marraskuun
2009 puoleenväliin mennessä. Näitä selvityksiä käytetään tämän
yhteisen toiminnan arvioinnin perustana asiaankuuluvissa työ­
ryhmissä sekä poliittisten ja turvallisuusasioiden komiteassa. Eri­
tyisedustajan toimintaa koskevat yleiset ensisijaiset alat huomioi­
den korkeana edustajana toimiva pääsihteeri antaa poliittisten ja
turvallisuusasioiden komitealle suosituksia, jotka koskevat neu­
voston päätöstä toimeksiannon uusimisesta, muuttamisesta tai
päättämisestä.

14 artikla

Voimaantulo

Tämä yhteinen toiminta tulee voimaan päivänä, jona se hyväk­
sytään.

15 artikla

Julkaiseminen

Tämä yhteinen toiminta julkaistaan Euroopan unionin virallisessa
lehdessä.

Tehty Brysselissä 16 päivänä helmikuuta 2009.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja
O. LIŠKA
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